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  TRADUCCIÓN:
     Esta noche, esta noche, ... no será precisamente una noche.   
     Esta noche no habrá estrellas al amanecer.   
     Esta noche, ... yo veré a mi amor esta noche.    
     Y, allí donde estén, las estrellas se pararán para nosotros.   
     Hoy, ...
     Los minutos parecen horas,   
     ¡las horas van tan despacio!,    
     y, sin embargo, todavía hay luz en el cielo.   
     Oh luna, aumenta tu brillo   
     y haz de este día eterno una noche sin fin!    
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